


Déclaration UE de conformité simplifiée
Le soussigné, Sourcing & Creation, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type casque sans fil Essb_AB1070 BT est 
conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante :
https://www.boulanger.com/info/assistance

Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce 
document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING 
& CREATION.
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs 
à ses marques, créations et informations. Toute copie ou 
reproduction, par quelque moyen que ce soit, sera jugée et 
considérée comme une contrefaçon.

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit 
d’un appareil dont le traitement en tant que déchet 
est soumis à la réglementation relative aux déchets 

d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet 
appareil ne peut donc en aucun cas être traité comme un 
déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte spécifique 
à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte 
sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchèterie) et les distributeurs. En orientant votre appareil 
en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à 
protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence 
nuisible pour votre santé.

Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale du 
produit.
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• Si au cours de cette recherche, le casque détecte 
une source audio à laquelle il s’est déjà connecté, la 
connexion devient à nouveau active.

• Si aucun appareil n’est apparié dans le temps que 
dure la recherche Bluetooth, le casque s’éteint 
automatiquement.

• Une fois l’appairage effectué, l’appareil audio 
Bluetooth connecté en dernier se connecte à nouveau 
automatiquement lorsque vous sélectionnez la source 
Bluetooth, à condition de se trouver dans le champ de 
connexion du casque.

• Pour annuler l’appairage, référez-vous au mode 
d’emploi de vos appareils audio Bluetooth.

• Pour une qualité de transmission optimale, assurez-
vous que le casque et vos appareils Bluetooth se 
trouvent à une distance inférieure à 10 mètres l’un de 
l’autre et qu’aucun appareil électronique ne gêne la 
transmission.

• Pour bénéficier des fonctions lecture/pause et piste 
précédente/piste suivante, assurez-vous que votre 
appareil (téléphone portable, lecteur audio, etc.) est 
bien compatible avec les profils Bluetooth AD2P et 
AVRCP. 

APPELS TÉLÉPHONIQUES EN MAINS LIBRES

Comment réagit le casque lors d’un appel entrant ?
• Lorsqu’un appel est reçu ou composé, le téléphone met 

en pause la lecture de la musique. La transmission de 
la musique depuis votre téléphone portable vers votre 
casque s’interrompt.

• Lorsque l’appel prend fin, le téléphone reprend la lecture 
à l’endroit où celle-ci a été interrompue, et diffuse à 
nouveau la musique vers votre casque.

Fonction Statut du 
casque

Opération

Prendre un 
appel

Appel entrant Appuyez 
une fois sur 
le bouton 
multifonction

Terminer / 
Annuler un appel

Pendant un 
appel
(Le témoin bleu 
clignote une 
fois toutes les 5 
secondes.)

Appuyez 
une fois sur 
le bouton 
multifonction

Rejeter un appel Appel entrant Maintenez 
le bouton 
multifonction 
appuyé 
pendant 2 
secondes

CONNEXION DIRECTE À UN LECTEUR AUDIO

Vous pouvez connecter un appareil audio externe 
(smartphone ou lecteur MP3 par exemple) à votre casque. 
Le son provenant de l’appareil audio passe alors par les 
haut-parleurs du casque.
• Utilisez le câble jack 3,5 mm fourni. Branchez une 

extrémité à la prise audio 3,5 mm du casque et l’autre à 
l’appareil audio externe.

• Veillez à ne pas utiliser de câble jack 3,5 mm équipé 
de 4 contacts. Cela provoquerait un fonctionnement 
anormal de votre casque.

• Lorsque vous écoutez de la musique en mode auxiliaire, 
les commandes de votre casque sont désactivées. 
Utilisez les commandes de la source audio pour lire la 
musique et régler le volume. 

• Si votre casque n’émet aucun son, vérifiez le niveau de 
volume sur la source audio. Vérifiez également que la 
musique est en cours de lecture sur la source audio.

• La connexion directe à un lecteur audio est active même 
si la batterie du casque est entièrement déchargée.

• La connexion auxiliaire est prioritaire sur la connexion 
Bluetooth.

ÉCOUTE DE LA MUSIQUE

Lorsque le casque est connecté à l’émetteur Bluetooth 
d’un téléphone portable compatible avec la technologie 
A2DP, vous pouvez écouter votre musique via le casque.

Fonction Opération

Augmenter le 
volume

Appuyez brièvement sur le bouton +
Un bip sonore retentit lorsque le 
volume maximum est atteint

Diminuer le 
volume

Appuyez brièvement sur le 
bouton -

Piste suivante Maintenez le bouton + appuyé

Piste 
précédente

Maintenez appuyé le bouton - 
appuyé

Lecture / Pause Appuyez brièvement sur le bouton 
multifonction

Accès à SIRI 
(uniquement 
disponible 
sur certains 
produits Apple)

Appuyez sur le bouton 
multifonction pendant 1 seconde

RÉINITIALISATION DU CASQUE

Si le casque ne se connecte pas via Bluetooth, vous 
pouvez le réinitialiser.
• Lorsque le casque est éteint, maintenez le bouton 

marche/arrêt appuyé pendant 10 secondes. Le casque 
s’allumera puis s’éteindra à nouveau, et les mélodies 
correspondantes se feront entendre. Le casque sera 
alors réinitialisé. Mettez le casque en marche pour 
lancer automatiquement le processus d’appairage.

DÉPANNAGE

1. Pourquoi le témoin lumineux rouge clignote-t-il ?
Cela signifie que la batterie n’est plus suffisamment 
chargée et qu’elle doit être rechargée.

2. Pourquoi le casque ne se charge-t-il pas ?
Vérifiez que le câble USB-C / USB n’est pas endommagé 
et qu’il est correctement branché. Si le câble USB-C / 
USB est endommagé, ne l’utilisez pas et achetez-en un 
nouveau.

3. À quelle fréquence dois-je charger le casque ?
Dès que le niveau de la batterie est faible. Si vous 
n’utilisez pas le casque pendant une longue période, 
nous vous recommandons de charger la batterie tous 
les 3 mois pour préserver sa longévité.

4. Quelle est la distance maximale de fonctionnement 
entre le casque et un téléphone portable Bluetooth ? 
La distance maximale possible est de 10 mètres pour 
des périphériques de classe III. Cette distance peut 
cependant être moindre selon l’environnement.

5. Pourquoi mon téléphone portable ne cherche-t-il 
pas et ne trouve-t-il pas le casque ? 
La recherche ne peut démarrer que si le téléphone 
portable et le casque sont tous les deux en mode 
d’appairage. Vérifiez que c’est le cas et vérifiez que les 
deux périphériques ne sont pas éloignés d’une distance 
supérieure à la distance maximale autorisée. Ces deux 
conditions sont essentielles pour apparier et connecter 
vos appareils.

6. Pourquoi le casque n’émet-il aucun son ?
• Vérifiez que le casque est en marche et que le volume 

n’est pas trop bas sur le casque et le périphérique.
• Vérifiez que le casque est correctement connecté au 

périphérique externe et se trouve à moins de 10 mètres 
de ce dernier. Vous pouvez déconnecter et reconnecter 
les appareils pour restaurer la connexion Bluetooth. 
Si le problème persiste, réinitialisez le casque, puis 
appariez les appareils.

• Si vous utilisez le câble audio 3,5 mm, vérifiez qu’il 
n’est pas endommagé et que les fiches jack sont 
correctement branchées.

• Vérifiez que la batterie est suffisamment chargée et 
rechargez le casque si nécessaire.

7. Pourquoi la voix de mon correspondant n’est-elle 
pas audible dans le casque ? 

• Vérifiez que le téléphone portable reçoit un signal 
suffisamment fort.

• Vérifiez que le casque se trouve à portée du téléphone 
pour une connexion Bluetooth.

• Vérifiez que le volume sonore n’est pas trop bas.
8. Pourquoi aucune des fonctions pause, lecture, piste 

précédente / suivante n’est accessible en mode 
lecture de musique ?
Ces fonctions ne sont accessibles que si le périphérique 
audio prend en charge le profil AVRCP (Audio/Video 
Remote Control profile). Vérifiez que le téléphone 
portable ou l’émetteur Bluetooth prend effectivement 
en charge le profil AVRCP.





• To cancel pairing, refer to the instruction manual of your 
Bluetooth audio devices.

• For optimal transmission quality, make sure that the 
headphones and your Bluetooth devices are within 10 
metres of each other and that there is no electronic 
device obstructing the transmission.

• To use the play/pause and previous/next track functions, 
make sure your device (mobile phone, audio player, etc.) 
is compatible with AD2P and AVRCP Bluetooth profiles. 

HANDS-FREE PHONE CALLS

How do the headphones respond to an incoming call?
• When a call is received or dialled, the telephone pauses 

playback of the music. The transmission of music from 
your phone to your headphones is interrupted.

• When the call ends, the phone starts the music at the 
point at which it was interrupted and plays the music on 
the headphones again.

Function Headphone 
status

Operation

Accepting a call Incoming call Press the 
multifunction 
button once

Ending / 
cancelling a call

During a call
(indicator light 
flashes blue 
once every 5 
seconds)

Press the 
multifunction 
button once

Reject a call Incoming call Press and 
hold the 
multifunction 
button for 2 
seconds

DIRECT CONNECTION TO AN AUDIO PLAYER

You can connect an external audio device (smartphone 
or MP3 player for example) to your headphones. The 
sound from the audio device then passes through the 
headphones.
• Use the 3.5 mm jack cable provided. Plug one end into 

the headphones’ 3.5 mm audio cable port and the other 
end into the external audio device.

• Be careful not to use a 3.5 mm jack cable with 4 contacts. 
This will cause your headphones to malfunction.

• When playing music in auxiliary mode, the headphones’ 
controls will be disabled. Use the audio source’s 
controls to play music and adjust the volume. 

• If your headphones are not emitting any sound, check 
the volume level on the audio source. Also check that 
the music is playing on the audio source.

• Direct connection to an audio player is effective even 
when the headphone battery is fully discharged.

• The auxiliary connection takes priority over the 
Bluetooth connection.

LISTENING TO MUSIC

When the headphones are connected to a mobile phone 
Bluetooth transmitter that supports A2DP technology, you 
can listen to your music through the headphones.

Function Operation

Increase the 
volume

Short press on the + button
A beep sounds when you reach 
maximum volume

Decrease the 
volume

Short press on the – button

Next track Press and hold the + button

Previous track Press and hold the – button

Play / Pause Short press on the multifunction 
button

Access SIRI 
(only available 
on some Apple 
products)

Press the multifunction button for 
1 second

RESETTING THE HEADPHONES

If the headphones are not connecting via Bluetooth, you 
can reset them.
• When the headphones are turned off, press and hold 

the power button for 10 seconds. The headphones will 
turn on and then off again and the on/off melodies play. 
The headphones are now reset. Turn the headphones 
on and they will automatically start the pairing process.

TROUBLSHOOTING GUIDE

1. Why is the red indicator light flashing?
The headphones are running out of battery and need 
to be charged.

2. Why are the headphones not charging?
Check that the USB-C cable is undamaged and properly 
connected. If the USB-C cable is damaged, do not use 
it and purchase a new one.

3. How often do I need to charge the headphones?
Whenever the batteries are low. If you do not use the 
headphones for long periods of time, we recommend 
that you charge them every 3 months to preserve the 
battery’s lifespan.

4. What is the maximum effective range between the 
headphone and a Bluetooth mobile phone? 
The maximum possible range is 10 metres for Class III 
devices. This range may however be less depending on 
the environment.

5. Why is my mobile phone not searching or finding the 
headphones? 
The search can only start if both the mobile phone 
and the headphones are in pairing mode. Check that 
this is the case and make sure that both devices are 
not further apart than the maximum distance allowed. 
Both of these conditions are essential for pairing and 
connecting your devices.

6. Why is there no sound coming from the headphones?
• Check that the headphones are turned on and that 

the volume on both the headphones and the external 
device are not too low.

• Check that the headphones are properly connected 
to your external device and within 10 metres. You can 
disconnect and reconnect the devices to restore the 
Bluetooth connection. If the issue persists, reset the 
headphones and then pair the devices.

• If you are using the 3.5 mm audio cable, check that it is 
undamaged and that the jacks are correctly connected.

• Check there is sufficient battery power and recharge the 
headphones if necessary.

7. Why can I not hear the caller through the 
headphones? 

• Check that your mobile phone has a sufficiently strong 
signal.

• Check that the headphones are within range of the 
phone for a Bluetooth connection.

• Check that the volume is not too low.
8. Why are none of the pause, play, next and previous 

song functions available in music playback mode?
These functions are only available if the audio device 
supports the AVRCP (Audio/Video Remote Control 
profile). Check that the mobile phone or Bluetooth 
transmitter actually supports the AVRCP.

Simplified EU declaration of compliance
The undersigned, Sourcing & Création, declares that the 
Essb_AB1070 BT wireless headphone radio equipment 
complies with the 2014/53/EU directive.
The full text of the EU declaration of compliance is 
available at the following address:
https://www.boulanger.com/info/assistance

All information, drawings, sketches and images in 
this document are the sole property of SOURCING & 
CREATION.
SOURCING & CREATION reserves all rights relating to 
its trademarks, creations and information. Any copy or 
reproduction, by any means whatsoever, will be deemed 
and considered counterfeit.

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is 
an appliance whose disposal is subject to the directive 
on waste from electrical and electronic equipment 

(WEEE). This appliance may not in any way be treated as 
household waste and must be subject to a specific type 
of removal for this type of waste. Recycling and recovery 
systems are available in your area (waste removal) and by 
distributors. By taking your appliance at its end of life to 
a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused by 
improper set up, incorrect use, or normal wear 
and tear of this product.
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dass sich der Kopfhörer im Kopplungsmodus 
befindet. Schalten Sie das Bluetooth-Gerät ein und 
wählen Sie den Bluetooth-Namen des Kopfhörers: 
Essb_AB1070  BT. Vergewissern Sie sich, dass sich 
der Kopfhörer und das Bluetooth-Gerät nicht weiter 
als einen Meter voneinander entfernt befinden. Eine 
Melodie bestätigt, dass die Geräte gekoppelt sind, und 
die Kontrollleuchte blinkt alle 5 Sekunden blau.

• Wenn der Kopfhörer während dieser Suche eine 
Audioquelle erkennt, mit der er bereits verbunden ist, 
wird die Verbindung wieder aktiviert.

• Wenn während der Bluetooth-Suche kein Gerät 
gekoppelt wird, schaltet sich der Kopfhörer automatisch 
aus.

• Nach dem Koppeln verbindet sich das zuletzt 
verbundene Bluetooth-Audiogerät automatisch wieder, 
wenn Sie die Bluetooth-Quelle auswählen, sofern 
es sich innerhalb der Verbindungsreichweite des 
Kopfhörers befindet.

• Um die Kopplung abzubrechen, schlagen Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihrer Bluetooth-Audiogeräte nach.

• Für eine optimale Übertragungsqualität stellen Sie 
sicher, dass sich der Kopfhörer und Ihre Bluetooth-
Geräte nicht weiter als 10 Meter voneinander entfernt 
befinden und dass keine elektronischen Geräte die 
Übertragung stören.

• Um die Funktionen Wiedergabe/Pause und Vorheriger/
Nächster Titel nutzen zu können, stellen Sie sicher, dass 
Ihr Gerät (Mobiltelefon, Audioplayer usw.) die Bluetooth-
Profile AD2P und AVRCP unterstützt. 

TELEFONATE IM FREISPRECHMODUS

Wie reagiert der Kopfhörer auf einen eingehenden 
Anruf?
• Wenn ein Anruf eingeht oder gewählt wird, pausiert das 

Telefon die Musikwiedergabe. Die Musikübertragung 
von Ihrem Mobiltelefon zu Ihrem Kopfhörer ist 
unterbrochen.

• Nach Beendigung des Anrufs setzt das Telefon die 
Wiedergabe an der Stelle fort, an der sie unterbrochen 
wurde, und streamt die Musik zurück an Ihren Kopfhörer.

Funktion Status des 
Kopfhörers

Betrieb

Anruf 
entgegennehmen

Eingehender 
Anruf

Drücken Sie 
einmal auf die 
Multifunktionstaste.

Anruf beenden / 
abbrechen

Während 
eines Anrufs
(Das blaue 
Licht blinkt 
einmal alle 5 
Sekunden).

Drücken Sie 
einmal auf die 
Multifunktionstaste.

Anruf ablehnen Eingehender 
Anruf

Drücken und 
halten Sie die 
Multifunktionstaste 
2 Sekunden lang.

DIREKTER ANSCHLUSS AN EINEN AUDIO-
PLAYER

Sie können Ihren Kopfhörer an ein externes Audiogerät 
(z. B. ein Smartphone oder einen MP3-Player) anschließen. 
Der Ton des Audiogeräts wird dann über die Lautsprecher 
des Kopfhörers übertragen.
• Verwenden Sie das mitgelieferte 3,5-mm-Klinkenkabel. 

Schließen Sie ein Ende an der 3,5-mm-Audiobuchse 
am Kopfhörer und das andere Ende am externen 
Audiogerät an.

• Verwenden Sie kein 3,5-mm-Klinkenkabel mit 4 
Kontakten. Dies führt dazu, dass Ihr Kopfhörer nicht 
richtig funktioniert.

• Wenn Sie im AUX-IN-Modus Musik hören, sind die 
Bedienelemente am Kopfhörer deaktiviert. Verwenden 
Sie die Bedienelemente an der Audioquelle, um die 
Musik abzuspielen und die Lautstärke einzustellen. 

• Wenn aus Ihrem Kopfhörer kein Ton zu hören ist, 
überprüfen Sie den Lautstärkepegel an der Audioquelle. 
Überprüfen Sie auch, ob Musik auf der Audioquelle 
abgespielt wird.

• Die direkte Verbindung zu einem Audio-Player ist auch 
dann aktiv, wenn der Akku des Kopfhörers vollständig 
entladen ist.

• Die Verbindung über AUX-IN hat Vorrang vor der 
Bluetooth-Verbindung.

HÖREN VON MUSIK

Wenn der Kopfhörer mit dem Bluetooth-Sender eines 
A2DP-fähigen Mobiltelefons verbunden ist, können Sie 
Ihre Musik über den Kopfhörer hören.

Funktion Betrieb

Lautstärke erhöhen Drücken Sie kurz die Taste +.
Ein Signalton ertönt, wenn die 
maximale Lautstärke erreicht ist.

Lautstärke 
verringern

Drücken Sie kurz die Taste -.

Nächster Titel Halten Sie die Taste + gedrückt.

Vorheriger Titel Halten Sie die Taste - gedrückt.

Wiedergabe / 
Pause

Drücken Sie kurz die 
Multifunktionstaste.

Zugriff auf SIRI (nur 
bei ausgewählten 
Apple-Produkten 
verfügbar)

Drücken Sie die 
Multifunktionstaste 1 Sekunde 
lang.

ZURÜCKSESTZSEN DES KOPFHÖRERS

Wenn sich der Kopfhörer nicht über Bluetooth verbindet, 
können Sie ihn zurücksetzen.
• Wenn der Kopfhörer ausgeschaltet ist, halten Sie 

die Ein-/Aus-Taste 10 Sekunden lang gedrückt. Der 
Kopfhörer schaltet sich ein und wieder aus, und die 

entsprechenden Melodien sind zu hören. Der Kopfhörer 
wird dann zurückgesetzt. Schalten Sie den Kopfhörer 
ein, um den Kopplungsvorgang automatisch zu starten.

STÖRUNGSBEHEBUNG

1. Warum blinkt die rote Kontrollleuchte?
Das bedeutet, dass der Akku nicht mehr ausreichend 
geladen ist und nachgeladen werden muss.

2. Warum lässt sich der Kopfhörer nicht aufladen?
Prüfen Sie, ob das USB-C / USB-Kabel nicht beschädigt 
und richtig angeschlossen ist. Wenn das USB-C / USB-
Kabel beschädigt ist, verwenden Sie es nicht und 
kaufen Sie ein neues.

3. Wie oft sollte ich den Kopfhörer aufladen?
Sobald der Akkustand niedrig ist. Wenn Sie den 
Kopfhörer über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, 
empfehlen wir, den Akku alle 3 Monate aufzuladen, um 
seine Lebensdauer zu erhalten.

4. Wie groß ist der maximale Betriebsabstand zwischen 
dem Kopfhörer und einem Bluetooth-Mobiltelefon? 
Der maximal mögliche Abstand beträgt 10 Meter für 
Geräte der Klasse III. Dieser Abstand kann jedoch je 
nach Umgebung geringer sein.

5. Warum sucht und findet mein Mobiltelefon den 
Kopfhörer nicht? 
Die Suche kann nur gestartet werden, wenn sich 
sowohl das Mobiltelefon als auch der Kopfhörer im 
Kopplungsmodus befinden. Prüfen Sie, ob dies der Fall 
ist und ob die beiden Geräte nicht weiter voneinander 
entfernt sind als der maximal zulässige Abstand. 
Diese beiden Bedingungen sind für die Kopplung und 
Verbindung Ihrer Geräte unerlässlich.

6. Warum ist aus dem Kopfhörer kein Ton zu hören?
• Vergewissern Sie sich, dass der Kopfhörer eingeschaltet 

ist und dass die Lautstärke sowohl am Kopfhörer als 
auch am Gerät nicht zu niedrig ist.

• Vergewissern Sie sich, dass der Kopfhörer ordnungsgemäß 
mit dem externen Gerät verbunden ist und sich nicht 
weiter als 10 Meter vom externen Gerät entfernt befindet. 
Sie können die Geräte trennen und erneut verbinden, um 
die Bluetooth-Verbindung wiederherzustellen. Wenn das 
Problem weiterhin besteht, setzen Sie den Kopfhörer 
zurück und koppeln Sie dann die Geräte.

• Wenn Sie das 3,5-mm-Audiokabel verwenden, stellen 
Sie sicher, dass es nicht beschädigt ist und dass die 
Buchsen richtig angeschlossen sind.

• Prüfen Sie, ob der Akku ausreichend geladen ist, und 
laden Sie den Kopfhörer ggf. nach.

7. Warum kann ich die Stimme meines Anrufers im 
Kopfhörer nicht hören? 

• Prüfen Sie, ob das Mobiltelefon ein ausreichend starkes 
Signal empfängt.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Kopfhörer in Reichweite 
des Telefons befindet, um eine Bluetooth-Verbindung 
herzustellen.

• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke nicht zu niedrig ist.
8. Warum ist im Musikwiedergabemodus keine 

der Funktionen Pause, Wiedergabe, vorheriger / 
nächster Titel zugänglich?

Diese Funktionen sind nur verfügbar, wenn das 
Audiogerät das AVRCP-Profil (Audio/Video Remote 
Control Profile) unterstützt. Prüfen Sie, ob das 
Mobiltelefon oder der Bluetooth-Sender das AVRCP-
Profil unterstützt.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Der Unterzeichner, Sourcing & Creation, erklärt, 
dass die Funkausrüstung des kabellosen Kopfhörers 
Essb_AB1070 BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung kann 
unter folgender Internetadresse eingesehen werden:
https://www.boulanger.com/info/assistance

Sämtliche in diesem Dokument enthaltenen Informationen, 
Zeichnungen, Skizzen und Bilder sind ausschließliches 
Eigentum von SOURCING & CREATION.
SOURCING & CREATION behält sich alle Rechte an seinen 
Marken, Designs und Informationen vor. Jegliche Kopie 
oder Vervielfältigung, unabhängig von den eingesetzten 
Mitteln, wird geahndet und als Fälschung angesehen.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass 
es sich um ein Gerät handelt, dessen Entsorgung 
den Vorschriften für elektrische und elektronische 

Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät 
darf daher auf keinen Fall als Haushaltsmüll behandelt 
werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle für 
diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- 
und Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen 
Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben 
bereitgestellt. Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende 
dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz bei 
und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.
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• Als de hoofdtelefoon tijdens het zoeken een audiobron 
detecteert waarmee het reeds verbonden was, wordt de 
verbinding opnieuw actief.

• Als er tijdens het zoeken met Bluetooth geen enkel 
apparaat wordt gekoppeld, wordt de hoofdtelefoon 
automatisch uitgeschakeld.

• Na het koppelen wordt het laatst verbonden Bluetooth-
audioapparaat automatisch verbonden wanneer u de 
Bluetooth-bron selecteert, op voorwaarde dat deze 
zich binnen het verbindingsbereik van de hoofdtelefoon 
bevindt.

• Om het koppelen te annuleren, raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing van uw Bluetooth-audioapparaten.

• Voor een optimale transmissiekwaliteit, zorg dat de 
hoofdtelefoon en uw Bluetooth-apparaten zich binnen 
een afstand van minder dan 10 meter van elkaar 
bevinden en dat er geen ander elektronisch apparaat de 
transmissie verstoort.

• Om de functies afspelen/pauze, en vorige track/volgende 
track te kunnen gebruiken, zorg dat uw apparaat 
(mobiele telefoon, audiospeler, etc.) compatibel is met 
de AD2P en AVRCP-Bluetoothprofielen. 

TELEFOONOPROEPEN IN DE HANDSFREEMODUS

Hoe reageert de hoofdtelefoon bij een inkomende 
oproep?
• Wanneer er een oproep wordt ontvangen of gevormd, 

pauzeert de telefoon het afspelen van de muziek. Het 
doorsturen van de muziek vanaf uw mobiele telefoon 
naar uw hoofdtelefoon wordt onderbroken.

• Wanneer de oproep wordt beëindigd, herneemt de 
telefoon het afspelen daar waar deze onderbroken werd 
en wordt er opnieuw muziek naar uw hoofdtelefoon 
verstuurd.

Functie Status van 
hoofdtelefoon

Bediening

Een oproep 
aannemen

Ingaande oproep Druk één 
keer op de 
multifunctionele 
knop

Een oproep 
beëindigen / 
annuleren

Tijdens een oproep
(Het blauwe 
controlelampje 
knippert elke 5 
seconden eenmaal)

Druk één 
keer op de 
multifunctionele 
knop

Een oproep 
afwijzen

Ingaande oproep Houd de 
multifunctionele 
knop 2 
seconden 
ingedrukt

DIRECTE VERBINDING MET EEN AUDIOSPELER

U kunt een extern audioapparaat (bijv. smartphone of 
MP3- speler) op uw hoofdtelefoon aansluiten. Het geluid 
van het audioapparaat wordt via de luidsprekers van de 
hoofdtelefoon afgespeeld.
• Gebruik de inbegrepen 3,5mm-audiokabel. Sluit een uiteinde 

van de 3,5 mm audiostekker aan op de hoofdtelefoon en 
het ander uiteinde op een extern audioapparaat.

• Gebruik geen 3,5 mm-audiokabel met 4 contacten. Dit 
kan de werking van uw hoofdtelefoon verstoren.

• Als u via de AUX-modus naar muziek luistert, werken de 
bedieningsknoppen van uw hoofdtelefoon niet. Gebruik 
de bedieningsknoppen van de audiobron om muziek af 
te spelen en het volume te regelen. 

• Als uw hoofdtelefoon geen muziek afspeelt, controleer 
het geluidsvolume op de audiobron. Controleer tevens 
of de muziek op de audiobron wordt afgespeeld.

• De directe verbinding met een audiospeler is actief, zelfs 
als de batterij van de hoofdtelefoon volledig ontladen is.

• De AUX-verbinding heeft voorrang op de Bluetooth-
verbinding

NAAR MUZIEK LUISTEREN

Wanneer de hoofdtelefoon verbonden is met de Bluetooth-
zender van een compatibele mobiele telefoon met A2DP-
technologie, kunt u naar uw muziek luisteren via de 
hoofdtelefoon.

Functie Bediening

Het volume 
verhogen

Druk kort op de + knop
U hoort een geluidssignaal wanneer 
het maximum volume is bereikt

Het volume 
verlagen

Druk kort op de - knop

Volgende track Houd de + knop ingedrukt

Vorige track Houd de - knop ingedrukt

Afspelen/Pauze Druk kort op de multifunctionele 
knop

Toegang tot 
SIRI (alleen 
beschikbaar 
voor bepaalde 
Apple-
producten)

Druk 1 seconde op de 
multifunctionele knop

DE HOOFDTELEFOON TERUGZETTEN

Als de hoofdtelefoon niet via Bluetooth verbonden kan 
worden, is het nodig om deze terug te zetten.
• Als de hoofdtelefoon uitgeschakeld is, houd de aan/uit-

knop 10 seconden ingedrukt. De hoofdtelefoon wordt 
ingeschakeld en vervolgens opnieuw uitgeschakeld en 
u hoort de overeenkomstige deuntjes. De hoofdtelefoon 
is nu teruggezet. Schakel de hoofdtelefoon in om de 
koppelingsprocedure automatisch te starten.

PROBLEEMOPLOSSING

1. Waarom knippert het rode controlelampje?
Dit betekent dat de batterij onvoldoende is opgeladen 
en opnieuw opgeladen dient te worden.

2. Waarom laadt de hoofdtelefoon niet op?
Controleer of de USB-C / USB-kabel niet beschadigd 
is en juist is aangesloten. Als de USB-C / USB-kabel 
beschadigd is, gebruik deze niet langer en koop een 
nieuwe.

3. Wanneer moet ik de hoofdtelefoon opladen?
Zodra het batterijvermogen laag is. Als u denkt de 
hoofdtelefoon langere tijd niet te gebruiken, raden wij u 
aan om de batterij elke 3 maanden op te laden voor een 
langere levensduur.

4. Wat is het maximale effectieve bereik tussen de 
hoofdtelefoon en een mobiele Bluetooth-telefoon? 
Het maximale bereik is 10 meter voor randapparatuur 
van klasse III. Dit bereik kan kleiner zijn afhankelijk van 
de omgeving.

5. Waarom zoekt mijn mobiele telefoon niet en waarom 
vindt deze de hoofdtelefoon niet? 
Het zoeken kan alleen starten wanneer de 
mobiele telefoon en de hoofdtelefoon beiden in de 
koppelingsmodus staan. Controleer of dit het geval is en 
of de twee randapparaten niet verder dan de maximaal 
toegestane afstand van elkaar verwijderd zijn. Deze 
twee voorwaarden zijn essentieel voor het koppelen en 
verbinden van uw apparaten.

6. Waarom komt er geen geluid uit de hoofdtelefoon?
• Controleer of de hoofdtelefoon is ingeschakeld en het 

volume op de hoofdtelefoon en het randapparaat niet 
te laag is ingesteld.

• Controleer of de hoofdtelefoon juist op het extern 
apparaat is aangesloten en zich binnen een bereik van 
10 meter van dit apparaat bevindt. U kunt de verbinding 
ontkoppelen en een nieuwe verbinding maken om de 
Bluetooth-verbinding te herstellen. Als het probleem 
aanhoudt, zet de hoofdtelefoon terug en koppel de 
apparaten opnieuw.

• Als de 3,5mm-audiokabel wordt gebruikt, controleer 
of deze niet beschadigd is en de stekkers juist zijn 
aangesloten.

• Controleer of de batterij nog voldoende is opgeladen 
en, indien nodig, laad de hoofdtelefoon opnieuw op.

7. Waarom is de stem van mijn correspondent niet 
hoorbaar in de hoofdtelefoon? 

• Controleer of de mobiele telefoon een voldoende sterk 
signaal ontvangt.

• Controleer of de hoofdtelefoon zich binnen het bereik 
van de telefoon bevindt voor een goede Bluetooth-
verbinding.

• Controleer of het geluidsvolume niet te laag staat.
8. Waarom zijn de functies pauze, afspelen, vorige 

track / volgende track niet toegankelijk in de muziek-
afspeelmodus?
Deze functies zijn alleen toegankelijk indien het 
audiorandapparaat het AVRCP-profiel (Audio/Video 
Remote Control profile) gebruikt. Controleer of de 
mobiele telefoon of de Bluetooth-zender effectief het 
AVRCP-profiel gebruikt.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Ondergetekende, Sourcing & Création, verklaart dat het 
radio-elektrisch toestel Essb_AB1070 BT conform is met 
richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.boulanger.com/info/assistance

Alle informatie, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in 
dit document zijn exclusief eigendom van SOURCING & 
CREATION.
SOURCING & CREATION behoudt alle rechten inzake zijn 
merken, creaties en informatie. Elke kopie of reproductie, 
op welke manier dan ook, wordt als namaak beschouwd.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent 
dat het apparaat aan het einde van de levensduur 
afgevoerd moet worden volgens de voorschriften 

voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE). Dit apparaat mag dus in geen geval bij het 
gewone huisafval weggeworpen worden maar moet naar 
een specifiek inzamelpunt teruggebracht worden. De 
gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten stellen 
inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw 
apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren 
voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en 
voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop 
(kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt 
geen gebreken of schade die voortvloeien uit 
een onjuiste installatie, een onjuist gebruik of 
de normale slijtage van het product.
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